
II. EVF. 1. SZAM 

S Z E R K E S Z T I 

KEHRLING BÉLA 

H A N S M O L D E N H A U E R 

Á R A 1 P E N G Ő 

il J3 



2 TENNISZ ÉS GOLF 

Miért 
• • 

nem játszik On is 

HAMMER 
Extra 

Spezíal-lal ? 
Nem tudja, hogy ez a 

legjobb ? 
Kérdezze meg vezető 
versenyjáték osainka t! 



II. ÉVFOLYAi^ 1930. JANUÁR 15. 1. SZÁM 

VENN1S1 ÉS CILI 
Szerkesztőség és k iadót ivata l 

BUDAPEST, I, PAULER-U. 18 
Telefon: 5 0 9 - 1 0 , 

Felelős szerkesztő 

K E H R L I N G B É L A 
Helye'tes szerkesztő 

V Á S Á R H E L Y I L. JENŐ 

MEGJELENIK HAVONTA KÉTSZER 
10-én és 25-én. 

Előfizetési di : 
Egész évre . . 20 pengő 

A M A G Y A R O R S Z Á G O S L A W N T E N N I S Z S Z Ö V E T S É G H I V A T A L O S L A P J A 

+ H A N S M O L D E N H A U E R 
Valahol messze. Berlinben megszólalt egy 

lélekharang. E g y lélek ismét e lhagyta gyarló 
hüvelyét a testet, hogy egy másik, szebb vi-
lágba térjen. I1t hagyta ezt a küzdelmes földi 
életet. 

Hans Moldenhauer hagyta itt barátai t . Még 
a fedet t pá lyán trení-
rozott és u tána autóján 
haza igyekezett , midőn 
oly szerencsétlenül üt-
között össze egy szembe-
jövő villamossal, hogy 
esméletlenül vi t ték be 
a kórházba, ahol anél-
kül. hogy magához tért 
volna, kilehelte lelkét. 

Moldenhauer halá-
lával az egyetemes ten-
niszsport egy nagyte-
hetségű és nagyjövőjü 
játékost vesztett, de mit 
veszített X émet < írszág? 

A huszonnyolcéves 
i f j ú t a legszebb korban, 
tennisz-pálya f u t á s á n a k 

még ma is legmagasabb 
pont ján és egy ered-
ményteljes esztendő vé-
gén rabolta el a kérlel-
hetetlen úr, a halál. 
Még emlékezünk Németország tavalyi Davis-
Cup küzdelmeire. Az ő Morpurgo elleni győzel-
mével nyer tek Olaszország ellen és h a Prágá-
ban nem veri meg Macenauert és Menzelt, vala-
mint Berlinben Aust in t , úgy sohasem győzhe-
tet t volna Németország az európai zónában. 

Tenniszpá lyafu tása 1923-ban kezdődik, 
amikor először szerepel a német ranglis ta első 
osztályában. Ekkor belép a Sehlit tschuh 
Clubba, ahol Landmannal és Demasiusszal 
megnyeri egylete részére a Medem Pokal-t . 
Ezután bekerül t az ext ra klasszisba és 1924-ben 
és 1925-ben azután külföldön is a 1 egered mé-

Hans Moldenhauer 

nvesebbeu képviselte hazájá t . Németországot. 
1926-ban és 1927-ben megnyeri Németor-

szág bajnokságát és a következő évben nyeri 
a fedet tpálya-bajnokságot Bremenben. Legjobb 
esztendeje a tavalyi volt, amikor Morpurgo, 
Menzel. Flaquer, Stel'ani. Patterson és Aus t in 

feletti győzelmei követ-
keztében. Tildén őt a 
világ első tíz játékosa 
közé sorozza. Ezen fé-
nyes győzelmeiért ka-
rácsonykor a német szö-
vetség még aranyérem-
mel tüntet te ki és ma 
már nyugszik a h ideg 
földben. 

Moldenhauer csak ba-
rátokat hagyo t t visz-

sza, ellenséget nem. <) 
minden értelemben 

„Spor t sman" volt, kö-
telességtudó, f a i r játé-
kos, jó barát és szerény 
s mint ilyen, nem szer-
zett magának ellensé-
get. Amilyen elegáns 

volt megjelenése, 
ugyanolyan könnyed és 
elegáns volt játéka. 
Szemnek tetszetős stí-

lusa miatt a közönség szívesen nézte mérkőzé-
seit. Magas, karcsú a lakjánál fogva nagyszerű 
megjelenés volt. Minden megvolt, ami a 
.,Craek"'-nek szükséges, jó szerviz, éles ütések 
és biztos lecsapások, csak egy hiányzott , a küz-
deni tudás. E z volt az, ami gyakran megfosz-
totta egy-egy győzelemtől. 

Németországot nagy csapás érte Molden-
hauer halálával, mert igaz ugyan , hogy nagy 
játékos tömeggel rendelkezik, de Froitzheim és 
Landmann-on kívül, akik már nem igen lóg-
nak ebben az évben méltóan szerepelhetni, váj-
jon ki fogja helyettesíteni? 
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Egy pár szó a versenyzőkről 
Irta: Göncz Lajos 

Külföldi jó szokás, hogy az eredményes, élen levő 
játékosokról és játékosnökröl szakértők tollából kri-
tikák jelennek meg. Ezek a kritikák, ha sokszor 
ellentmondóak és tévesek is, mégis fölötte tanulságo-
sak, legelsősorban a játékosra magára, akinek csak 
hasznára lehet, ha más tükörben, más szemmel látja 
játékát megvilágítva a saját maga elképzelte helyett. 
Olyan célokat, szempontokat láthat megvilágítva, 
amelyekre nem is gondolt s ha mégis, fontosnak 
nem tartotta. Sohase felejtem el Kelemen Aurélnak, 
a mi tenniszsportunk első, modern szakértőjének, a 
mindig dörmögő és kritizáló „Dunczi medvéjének" 
megjegyzését, évekkel ezelőtt, mikor Brünnben Soyka 
ellen erős három szettben alul maradtam, dacára, 
hogy folyton támadtam és állandó taktikai és tech-
nikai fölényben voltam. „Szép és jó volt Lala, csak 
hosszabbra kell játszanod!" Hát lehet versenyben még 
arra is gondolni, hogy hoszabbra üssünk? — kérdez-
tem. — De mennyire, próbáld csak nieg egyszer, — 
felelte ő. 

Fordulópont volt az a kritika fejlődésemben és 
neki köszönhetem Kinzl bécsi kritikáját: „Pracht vo'! 

schnell, und unangenehm lang." Kehrling Pucinak 
köszönhetem a volleymat, mikor egyszer rám kiál-
tott: „nyomd meg azt a labdát és ne pötyögtess ! ' 
És tényleg attól kezdve csak erre gondoltam, elfelej-
tettem drukkolni, megszűnt a bizonytalanság érzése., 
ha hálóznom kellett. 

Egy jó játékosnak tisztában kell lennie a saját 
gyöngéjével és főleg tudnia kell, miért kapott ki. Nem 
mindig a biró, a pálya, a világítás az oka veresé-
günknek, — de nem mindig az a körülmény sem, 
hogy ellenfelünk jobb volt. A hibásan alkalmazott 
taktika, megfordíthatja az eredményt. Valaki meg-

Hirdessen a 

Tennísz és Golfban! 

ftawois 
® m 

CrémaníRosé 
Transylvania sec 

nyerhetett volna egy mérkőzést, ha folytonos támadás 
helyett, türelmes biztonságra épített volna, esetleg 
megfordítva. 

Kehrling csodás metamorfózisa mindenki részére 
meglepetés volt. Két évvel ezelőtt még kimondott 
hálójátékos. A base lineon türelmetlen, bizonytalan, 
pointjait a hálónál csinálja. Ha valaki hátul tudt t 
tartani — s ilyenek kezdtek sokan lenni már, — biz-
tos vereségnek nézett elébe." Ma kimondottan alap-
vonal-játékos. Jó formájában biztos, türelmes, okos 
és hosszú, aki ha kell, bennt is, fönnt is megcsinálja 
labdáját. Az én szememben az abszolút tökéletestől 
csupán a forhandje — lifting ütése választja el. 
Ameddig csak hálózott, ez az ütés kiegészítése volt 
stílusának. Ez az ütés ívelt, lassú, erősen kiugró ter-
mészete folytán úgyszólván húzta öt a hálóhoz, időt 
engedve neki mély befutásra — jó helyezkedésre. 
2—3-szoros biztonsága is az ő eddigi stílusánál, ahol 
igen hamar eldőlt a pont sorsa, elegendő volt. De 
ma, amikor egy ilyen labdát nem hagyna-k kiugorni, 
de élesen és gyorsan letolják, akkor a mai technika 
ellen ilyen labdára befutni, — nem ugyan Tóth Pista 
ellen Kisbürgözdről, — de a világ legjobbjai ellen: 
öngyilkosság. Ha én Kehrlingnek volnék, megtanul-
nék egy tiszta, egyenes, sepert ütést. Mert nézzük 
csak, mi az a lifting. Egy nagyszerű technikai fegy-
ver, úgy mellékesen. Meleg időben, kemény pályán, 
egy kis termetű játékost meg lehet vele őrjíteni. Feje 
fölé tudok vele minden labdát játszani és a kerítö-
hálóig kiszorítani, — de a mai modern puha pályákon, 
6 gémenként új labdával — egy a base line előtt 
mozgó, vállbedobással — Cochet-szerű vezetéssel 
iitö játékossal szemben, csak tűzijáték — veszélytelen 
puffogás. Azután seriában 8—10—12-szer ütni, em-
bertelen feladat, s hogy Kehrling az 5-ik szett végén 
bele nem hal, az csupán az ö vasfizikumának a cso-
dája. Háromnegyedrésze a lendületi erőnek, pörge-
tésre pazarlódik, teljes karral, óriási kezdő és befe-
jező lendülettel nem annyira ütjük, mint inkább si-
mítjuk a labdát, melynek iránya csupán eredője ütö-
mozdulatunknak. Még magas labdát le lehet vele 
tenni, mint ahogy Menzel saját kárán tapasztalta 
— mikor Kehrlinget ugyancsak fiftingekkel akarta 
sodrából kihozni, — de gyors, lapos, elcsúszó labdák 
ellen, emberkínzás. Emlékezzünk a Kehrling—Lee 
vagy a Gregory elleni mérkőzésekre. 

Behúzott, megtámasztott könyökkel, magasabb 
ütöfogással, kis mozdulattal meglódított ütövezetés-
sel egy-kettőre megbirkózna Kehrling klasszisa ezzel 
az ütéssel — azon veszély nélkül, hogy eredeti ütését 
elvesztené. A kettő annyira különbözik egymástól az 
általam tanácsolt formában, hogy egymásra nem hat-
nak zavarólag. Hisz Kehrling még 40 alatt van és 
vasfizikumának hála, jó pár évig még fejlődhet is. 
Okosabb versenybeosztás, gazdaságosabb stílus-
technika, mindjárt állandósítaná formáját, mert szak-
értő előtt magyarázatra se szorul, hogy base line 
stílussal, fifting forhand-al, egész kiváló teljesítményt 
nyújtani, egy idényben csak párszor lehet. 
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T a k á t s Imre a m a g y a r t enn i sz spor tnak é r tékes Ígé-
rete és ér téke. Va lahogy a r a n y p é n z — ezüstözve. Ki-
csillan az a r a n y i t t -ot t — hogy az tán p a k f o n g csen-
gés t a d j o n . Ha a d o g a t — pláne — r á g ó g u m m i ! 

Nem kell ma valami T i lden-sze rü bomba a d o g a -
tás . E g y nagy j á t é k o s ellen, a l eg jobb a d o g a t á s s a l 
e lérhető pá r pont , nem dönti el a já ték so r sá t . T e h á t 
„ká r a f á r a d s á g é r t " je lszóval , a l eg több nagy j á t é k o s 
megelégszik egy olyan á t l ag a d o g a t á s s a l , amely pon-
to t ugyan nem hoz, de van olyan jó, hogy könnyű 
t á m a d ó lehe tőséget kizár . 

És itt a második a d o g a t á s o n van a hangsú ly . 
Annak kell b iz tosnak , hos szúnak , némi éllel megü tö t t -
nek levőnek lennie. És ez t i s z t á ra szokás , a u t o m a t i k u s 
be idegzés dolga . T e g y e fel m a g á b a n Imre b a r á t u n k , 
hogy mától kezdve, ha törik, ha s zakad , két e g y f o r m a 
service t üt. Az elsőt se te l jes erőből , de a másodika í , 
úgy mint az elsőt. Ne dűl jön , ne l ép jen , hanem üssön 
t isztán karból és de rékbó l , meg t ámasz to t t bal l áb ra 
t ámaszkodva . Az első p á r versenyén lesz csak b a j a s 
kell m a g á t p á r ke t tősh iba veszélyén keresztül r ágn ia , 
később gondolni se f o g reá , hogy h i b á s a t üthet , 
akkor a d o g a t á s a a u t o m a t i k u s lesz és akkor kezdhet 
a r r a gondolni , hogy melyik s a r o k b a is t egyen? 

Alapvonal j á t é k a hosszú, biztos, t ak t iká j a vál to-
zatos , élénk és mindké t oldalon kiegyensúlyozot t . 
Mégis , hogy igazi k lasszis legyen, vá l t oza to sabbá 
kell lennie. Nem ér tem ez a la t t a há ló j á t ék eről te té-
sét, mer t az t aki t ő nem tud megverni az a lapvona l -
ról, a há lónál még kevésbé f o g j a tudni. Máskülönben 
pedig tud ő annyi t már i s a há lónál , hogy ott po tya 
p o n t o k a t nem veszít . 

Nem ez hiányzik neki, de hiányzik a hosszú-rövid , 
a puha -e rős labdák vá l toz t a t á sa . Nem azt ér tem ezzel 
megint , mintha nem tudna ő egy rövid kereszte t és 
r eá egy hosszú vona l a t ütni, vagy ne tudna k a n a -
lazni. Nem. Én a já ték r i tmus v á l t o z t a t á s á r a g o n d o -
lok — ami hasonl í t egy szép sz imfóniára . Cochetnál 
lehetet t látni, hogy ü tö t te szép hosszúra a l abdá t , 
mikor egyszer re , l á t h a t ó ok és szükségesség nélkül, 
ü tö t t egy eröset , megin t egy eröset . Az ellenfél ado-
g a t á s á t rendszer in t óva to san fogad ta , de néha -néha 
belesózott . O lyankor bemen t a hálóhoz, m a j d vár t és 
kana lazo t t . Folyton vá l toz ta t t a a já ték r i tmusá t és 
p i l lanat ig se hagy ta , hogy ellenfele au toma t ikusan 
megszok jon valamit . Ez a hu l lámzásszerü vá l toz ta -
t á sa a t empónak , ez a suverén vezetése a j á t éknak , 
csak az egész nagyok t u l a j d o n s á g a , de én T a k á c s o t 
képesenek t a r tom reá , m e r t a b i z tonsága megvan 
hozzá. Gondo l jon reá t r en ingben , h a m a r reá fog jönni 
a dolog ny i t j á ra . Az egész az ütő m e g r á n t á s á t ó l függ . 
Nem s z a b a d a l a d d á t e lőbb megütni vagy jobban 
neki készülni. U g y a n a z o n k ivárássa l egyszer g y o r s a b -
ban , egyszer l a s sabban r á n t j u k á t ü tőnket . Tanu l jon 
meg jobbkézről choppolni , nem azér t , mintha a chop-
po t j obbnak t a r t a n á m jelenlegi ütésénél , de nagysze -
rűen jön já ték közben é rzésny i tónak , ha az ember 
i t t-ott végtelen számú vo rhandok közöt t más t is üthet. 
Egy há lózónái nem oly fon tos , de T a k á c s n á l igen, 
mer t van úgy sokszor , hogy beleun az ember a s a j á t 
ü tésébe. 

Aschner Pál t ehe t ség és k i fo r r á sban levő Ígéret . 
Mindent tud va lahogy s t a lán l e g n a g y o b b előnye, 
hogy nincs k imagas ló e rőssége , de nem is veszélyes 
gyengé je . Alakja ideális és é rdekes nála , hogy k a r j a 

sokka l g y o r s a b b , mint a lába . A hálónál , a l e g g y o r -
s a b b menetben is, o t thon van, de rög tön meglepi , a 
l egkevésbé is helyezet t a d o g a t á s . Tú l a ta lpán áll, 
bízik g y o r s k a r j á b a n és sokszor gyökere t ver a l ába 
a fö ldben. Soka t seg í tene r a j t a egy téli w i p p - m u n k a , 
ug rókö t é lgyako r l a t , t avassza l pedig egy speciál is 
t r én ing —• minden ütés előtt megugran i . Mer t spórol 
a lépéssel, inkább has ra fekszik egy l abdáé r t , de nem 
ugr ik . Amint meg javu l a l á b m u n k á j a , p o n t o s a b b lesz 
a hozzáá l lása , azonna l ó r iás i t nő a b i z tonsága , mert 
e téren, különösen meleg időben, fe lülmúl ja ö t a k á r 
Krepuska , a k á r Bánó. A d o g a t á s a b izonyta lan , de ez 
a legkisebb ba j . K i fo r rá sban van. Va lahogy egy rossz 
kezdő mozdu la to t szokot t meg. Lendületvételnél elő-
ször a könnyöké t emeli. Ezzel m a g a teszi labi l issá 
ü tőveze tésé t és akadá lyozza az a u t o m a t i k u s s á g meg-
szokásá t . L ó g a s s a le nyugod tau a k a r j á t indulásná l 
és ne vezesse há t r a az ütőt , de könnyű vá l l t a r t á s sa l 
e j t se azt há t r a , rög tön el iminálódik a b i zony ta l anság . 
M á s b a j itt nincs. Mimósa t e rmésze t és olyan mint 
egy e lkényez te te t t gyerek . Pedig aki a nemzeti szí-
nekér t kiizd, ny i lvánosság előtt és ak inek küzdelmei 
vannak , ami nem pr ivá t ügy, hanem egy kicsit va la-
mennyiünk ö r ö m e és f á jda lma , a n n a k meg kell szokni , 
hogy a popu la r i t á s és i smer t ség d icsősége közben, 
okkal vagy ok nélkül, de néha fe jbeüt ik az ember t . 
Kérdezze csak meg Pétery t , aki t u d j a , mi nehezebb 
Kr isz tus ke re sz t j éné l ? Ö tud ja , hogy a l egnehezebb 
azzal a biztos tuda t t a l kiál lani : hogy a l abdák 
nagyobb ik felét én kapom, ok lenni, ha vesz-
tünk, nem elég ok lenni, h a n e m „ d a c á r a " , ha nye-
rünk . Krepuska egy nagysze rű fiú. Eleven cá fo l a t a 
minden d o g m á n a k . Nem vesz svungot , mégis hosszút 
és e röse t üt. Nem néz a l a b d á r a , mégis e l ta lá l ja , min-
dig máshol van, mégis eléri a labdát . L á b m u n k á j a 
hasonl í t egy fa lábon komlót szedő hol landihoz. Egy 
p rob léma és őszintén beval lom, hogy egye lőre m é g 
f o g a l m a m sincs, mit fogok vele elkezdeni tavassza l . 
Balkezes . A d o g a t á s a ez okból is egyike a l e g j o b b a k -
nak. Alapütése i k i fo r ro t t ak , hosszúak , kellemetlenül 
kemények. Csupán a b iz tonságga l van b a j és a z f hi-
szem, ezt a jobb l á b m u n k á b a n és p o n t o s a b b ütöveze-
tésben f o g j u k megta lá ln i . Elöl a hálónál mindent 
tud s ha jól jön ki a fa lába , pon to t jelent a hozzá-
nyu lása . T e m p e r a m e n t u m a a l e g n a g y s z e r ű b b , nyu-
god t , anélkül , hogy lus ta , vagy lomha volna. Küzdő-
képes, anélkül , hogy ideges, vagy ingerül t volna. Van 
f a n t á z i á j a , sokszor meglepően szellemes. Ha át tud 
vergődni a mostani s t a g n á c i ó j á n , nagy jövőt jósolok 
neki. 

B á n ó Lehel, a sz impá t ikus „szuszog" , egy r u g a -
nyos kis v a s g y ú r ó , aki mégis merev mint egy ágyú . 
Fogcs iko rga tva üti a f o r h a n d e t és ez az egyet len 
gyengé je . A d o g a t á s a nem rossz, de olyan „sok 
hűhó semmié r t " . Ne lépjen neki az ü tésnek, ezt kül-
földön eset leg még le „ foo t - fau l t " -ozzák . Ha nem 
mozdul el, — helyből, — t á m a s z t o t t ba l l ábba l tanul 
m e g ütni, negyedannyi f á r a d s á g g a l ké tszer oly e rőse t 
üthet . B a c k h a n d j e ki tűnő és vol ley- já téka a l e g j o b b 
Kehrl ingé után. T i sz tán ka lapál és jól elébe nyul a 
l a b d á n a k , szóval modern . A m a g a s b a n is jó és m e g -
bízható , csak a f o r h a n d j e , ami másnak az e rőssége , 
neki a gyengé je . A choppal ron to t ta el. A choppo t 
ugyan meg tanu l t a és vele nagyszerű volley-át , de 
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nem jött rá, hogy a két ütés között, az ütövezetés 
dinamikája a leglényegesebb különbség. A choppnál 
kalapálok, tehát az eröt a labdatalálatba teszem és 
utánna fékezem az ütőt. A dreivnél suhintok, az eröt 
a lapátmegrántásnál adom bele. Ütőmet találat után 
nem fékezem, hanem tovább suhintom és hagyom azt 
végig lendülni. Az ö hibája az, hogy choppszerü dina-
mikával kalapálva, próbál suhintani és ez persze nem 
megy. Ez az oka, hogy állandóan bizonytalan, ami 
folytán fél az ütéstől. Önbizalma rabolódik, bele-
zavarodik. Csináljon kétkarú lendületi gyakorlatot, 
üssön jó pár száz labdát kézből, nyújtott, lógatott 
karral, ritmikus, alapos megrántással. Ütögetés köz-
ben üssön choppot és dreivet, egymást váltogatva és 
tanulmányozza az elég feltűnő dinamikai különbséget. 
2—3 hét rendszeres munka itt mindent helyre hozhat. 

Kirchmayer Kálmán úgy indult évekkel ezelőtt, 
hogy lehengerel mindenkit. Nagy tehetség, kitűnő 
versenytemperamentummal. Hogy még mindig csak 
igéret — szerintem — a stílusa miatt van. Nem azt 
mondom, hogy rossz a stílusa, sőt egyike a legszeb-
beknek, de az ö stílusához sok tréning és ami még 
fontosabb, igen-igen sok versenytréning szükséges. 

Az ő hirtelen, alig vezetett, meglódított ütésének 
sok tréning, lapos, reszkírozott hálójátékának nyugodt, 
közömbös, küzdelmet megszokott idegek kellenek, 
hogy egy bizonyos minimális biztonságot elérjenek. 
Már pedig egy héten egyszer trenírozni, egy hónap-
ban egyszer versenyezni meglepetések és sok-sok 
bosszankodás elé állítanak mindenkit. Kívánok neki 
időből és pengőből egy-egy milliót, ott lenne ö azon-
nal az élen. (Folytatjuk.) 

Sport a lövészárokban 
— Harctéri emlék — 

A z élet gyakran eljegyez valakit valakivel, 
vagy valamivel s a sors aztán következetesen 
hűen minden dologban az eljegyzettel hozza 
össze a halandót. 

Engem a sporttal, a tennisszel jegyzett el. 
1914 júniust ír tak. Gönez La la akkoriban 

Pécsett volt s így az ő agili tása n a g y tennisz-
versenyt hozott össze. Pécsett voltak a nagy 
ágyúk, Kehrl ing. Kelemen, Kal ledey, Oláh 
Tomy, stb., stib. Én, mint kisdiák, természete-
sen állandóan ot t voltam s eleinte mint ver-
senyző, majd a kiesés után mint bíró működ-
tem. A pályán hallottuk meg, hogy a trónörö-
köst meggyilkolták. Öt percre megáll t a játék, 
hogy aztán u ju l t erővel meginduljon, hisz mi a 
sport eljegvzettjei voltunk. 

Két nap múlva a verseny végeztével bátyám-
mal és még egy pécsi barátommal már a Svájc 
felé száguldó vonatban voltunk, nem gondolva 
a várható európai bonyodalmakkal . Genf volt a 
célunk. Akkor még csendes svájci város, hol az 
egyetem és a kirándulók domináltak mindent. 
Boldog idő: akkor még nem volt népszövetség 
s tudja, a jó ég. még milyen népboldogító intéz-
mények. 

A második nap már azon törtük a fejünket , 
hogy hol fogunk tenniszezni. 

A Champelen laktunk s így ott ku ta t tunk 
pálya után. Nemsokára fel is fedeztünk egy 
gyönyörű klubot, hol két nyi tot t és két csukott 
pálya csábított bennünket, hol havi .30 f rank, 
akkor elég borsos ár ellenében egész nap hasz-
nálhat tuk a pályákat . 

Benszülött genfi t azonban a klubt i tkáron 
kívül sohasem lát tunk a pályán. Pá r orosz, egy-
két amerikai, két osztrák s hárman magyarok 

voltunk a működő tagok, kik lx'-kés együttértés-
ben kergettük a fehér labdát s nem igen tud tuk 
egymásról, hogy ki kicsoda is tulajdonképen. 
Legállandóbb par tnere ink oroszok voltak. Ké t 
csinos leány és három fiú. ö t e n testvérek. Nem 
árulták el, hogy kicsodák s mi csak véletlenül 
a. genfi orosz templomban tud tuk meg, hogy 
hercegek. E z azonban nem zavart minket s ez-

Krokellpálya a 69. gy. e állásának első vonalában 

után is úgy ver tük őket, mint azelőtt. Közben 
kitört a háború. A népek önvédelmi csatá ja s 
csodálatos, mi még sem gyűlöl tük egymást . 
Naponta ta lá lkoztunk a pályán s a legbékésebb 
egyetértésben já tszot tuk a. szetteket, legföljebb 
a végén néha huzt.uk őket, hogy így verik a mi 
csapataink a liciteket, mint mi a tenniszbcn 
titeket. Augusz tus 15-én végre hazaindulhat-
tunk s orosz barátainktól t réfásan azzal búcsúz-
tunk, hogy majd viszontlátásra a harctéren. Ki 
gondolta ezt akkor komolyan. A háború az ősz 
közepére már meg is szűnik. N e m . í g y történt. 
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l!tl<; telén kerültem ki először a harctérre. 
Galieia északkeleti csücskénél, Bnklytól délre, 
Pancsövkánál ismerkedtem meg azzal az élet-
tel, amit mill iónyi ember; nem: katona, élt a 
Keleti tengertől Besszarábiáig. Szép, mély, fo-
nott árok mélyére kerültem, hol az ember szol-
gálatban volt, kár tyázot t , vár ta a hazai hireket 
és nagyokat unatkozott . Harc, az vajmi csekély 
volt. Néha egy-egy ágyú el-elbődült, azt hi-
szem, esak azért, hogy ne rozsdásodjanak be a 
esővek, mert különös céljuk ezeknek a lövések-
nek nem igen volt. Békésen vár tuk mi és tőlünk 
vagy két és lelkilométerre a muszkák a ta-
vaszt. Mit csinált az ember a harctéren, várt , 
mindig várt s Sohasem tudta, hogy mit is vár 
igazán. 

Tavasz lett. A természet nem vett tudo-
mást. hogy a népek haragszomrádot játszanak. 
Komoly, véres, végnélküli játékot. A nap el-
tüntet te a gyönyörű puha hótakarót és mi vég-
nélküli galíciai szántások és mezők közt talál 

luk magunkat . A föld megmozdult, a fű és első 
tavaszi virágok kérlelhetetlenül hirdették az 
életet. Pacsir ta is megszólalt s mi, városi embe-
rek is megismertük az anyafö ld tavaszi vará-
zsának csodáit. Bakáink, azt hiszem, hogy na-
gyon szenvedhettek, lá tva a gyönyörű fekete 
földet, hogy nem t a r t h a t j á k az eke szarván a 
kezüket s hogy nem szórhat ják az áldást a 
földbe, mint azt ezer éve csinálják. Ehelyet t 
éjjelente szorgalmasan vetet tük a cölöpöket és 
karókat, hogy aztán következő éjjel drótsö-
vénnyel fonjuk l)e azokat, mint valami futó-
babkarói a bab. 

Nappal azonban mégis tavasz volt. Aludni 
mindig nem lehetett és így délben leülve az 
árokban, Dunakorzót játszottunk. Kellemes já-
ték. Kissé érthetetlen lesz azok előtt, akik nem 
voltak ott, de még sokan megéii ik ezt a mi 
já tékunkát . ülTünk a Buchwald-székekben s 
előttünk sétáltak gondolatban a pesti szépségek 
és mi gyönyörködve figyelmeztettük egymást , 
hogy nézd, milyen gyönyörű bokája van. Ak-
kor még nem ismertük a rövid szoknyát. Majd 
az Apostolokba mentünk sörözni, ami rendsze-
rint Molnár Bandi dekungja volt s sör helyett 
i t tunk egy pohárka Bocserszkit, ha volt. En-
gem azonban hivott a jegyesem is, a sport. Elő-
ször egy korlátot cs inál ta t tam a fedezékem elé 
s ott csináltuk a saslengéseket, de valahogyan 
nem ez volt az. ami nekem kellett. Törtem a 
fejemet, hogy mint is lehetne valami szabadtéri 
sportot csinálni, hiszen olyan gyönyörűen zöl-
déit a rét a stcl lung tetején, tennisz j á r t az 
eszemben, de honnan szerezzünk rakettet , lab 
dát. Hamar rájöttem, hogy a tennisz csak álom 
marad. Egy ik nap azonban eszembe jutot t 
y e n f , a penzióm ker t je s az ottani krokett-
pálya. Ez t meg lehet csinálni s aznap este már 
a drótsövény vastag feszítő huzalából pár mé-
tert levágva, szorgalmasan ha j togat tam a 
kroket t-kapúkat s a század bognára pár nap 
múlva kitűnő fagolyókat és ütőket hozott, csak 
azt nem tudta szegény elképzelni, hogy mi-
csoda legújabb harci szerszámot ta lá l tunk ki. 
Az t gondolhatta szegény, hogy mi a kőkor-
szakban képzeljük magunka t s nem a gránátok 
világában. A stel lungban azonban nem lehet 
játszani, viszont a s tel lung tetején mégis csak 
ki volt téve az ember az oroszok puskáinak. A 
jegyesem azonban erősebb volt. min t a félelem 
az oroszoktól s egy reggel, hajnal i szolgálat 
után, szépen a század árka mögötti szép rétre 
kiraktam a kapukat s aznap délben századom 
tisztjeivel, akik még sohasem lát tak hasonló já-
tékot, kimásztam a rétre krokettezni. Vár tuk a 
hatást , hogy mikor kapunk valami köszöntést 
a túloldalról, de az oroszok igen békés emberek 
lehettek és a csodálkozástól, hogy mi mit is esi-
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nálhaíunk. elfelejtettek lőni. Ettől fogva min-
dennapos lett a krokettpart i . A szomszéd >zá 
zad tisztjei is át jöttek s nem múlott el egy hét 
s már ebéd után tiz-tizenöt tiszt verte a falab-
dát s én álmomban sem gondoltam, hogy ezzel 
a gyerekjátékkal ilyen nagy sikert fogok 
aratni. 

Közben eljött a húsvét s a feltámadás szim-
bólumának gyönyörű ünnepe, a felebaráti sze-
retet s megértés soha el nem felejthető biztosí-
tékát hozta nekünk. A muszka-husvét nem 
egyezik a miénkkel, de ők mégis tudták, hogy 
nekünk husvétünk van s reggel a posztok, 
illetve a legényem t i tko-
lózva jött hozzám, hogy 
az éjjel pár fegyver te len 
orosz jött át s fehér kalá-
csot és tojást hozták ne 
künk húsvétra, azonkí-
vül nekem egy levelet. A 
kalács és más ajándékok 
máshol sem voltak szo-
katlanok, de a levél egé-
szen valami különös volt. 

Ha legényem nem adja 
a kezembe, azt hit tem 
volna, hogy álmodok. 
Nem álom, valódi levél 
franciául címezve az is-
meretlen tisztnek, aki a 
krokelt pályát csinálta. 
Én csináltam, nekem szól 
a levél. Al ig tudtam fel-
bontani s pár sor után 
már könnyes szemmel, 
reszketve olvastam a lcg-

Nikolai barátomnak, sajnos, nem tud tam 
válasz lni. mert nálunk szigorúan meg volt 
tiltva az oroszokkal való érintkezés és így se 
nem mehettem át az oroszokhoz se nem küld-
hettem át senkit. Levelet írtam neki s az napo-
kon keresztül a feldvvachén feküdt, hogy ha 
egy orosz átjön, adják neki Nikolai hadnagy úr 
részére. Nem jött át tabbét senki. 

Mi tovább kroketteztünk egészen május vé-
géig. Azt hiszem, hogy a századom tisztjei-
vel bármilyen világbajnokságot megnyertünk 
volna. Ennyit és ilyen komolyan még soha 
senki sem krokettezetl. Május végén aztán 

meghatóbb húsvéti üd-
vözletet egy ismerotlen-
től s mégis ismerőstől. 
Tiszt irta, ki üdvözletét és jókivánatait küldi az 
ellenfél sportszerető tisztjeinek, kiket már két 
hete irigykedve figyel, hogy sportolnak, mert 
ő is szerelmese a sportnak, mint mi lehe-
tünk. Genfben tanulva, sokat tenniszezett ma-
gyar fiúkkal s azoknak szeretné elküldeni az üd-
vözleteit s talán ezek az üdvözletek el is jutnak 
azokhoz, mert ő, mióta a krokettpályát lát j i. 
sokat gondol az ő genfi tennisz- és kroket t -pi j -
tásaira, kiknek még egyszer szive egész szere-
tetét küldi. Aznap boldog húsvétom volt, talán 
a legboldogabb egész életemben. Valami maga-
sabb hatalom így adta tudtára olt a lövészárok-
ban egyik hívének, hogy az ő kegyelme, végte-
len s hogy a háború sem tudja kitörölni a leg-
szebb parancsolatot: szeresd felebarátodat, mint 
önmagadat. 

A Haladás V. S. E új „Center Court"-ja Szombathelyen 
László Mária adogat 

egyik délután négy srepnelt küldtek az oroszok 
a krokettpályára s isteni csoda volt. hogy egyi-
künk se sebesült meg s mi szomorkodva lát-
tuk. hogy a srapnelgolyók hogy felszántották 
két hónapi minden örömünk földjét. Ez volt a 
jel, hogy vége a barátságnak s hogy Bruszilov 
generális már nem ember többé, hanem egy 
hatalmas ülőgépnek lendítő kereke. 

Jún ius 4-én megindult a Brusszilov-offen-
ziva és mi egy reggel ellentámadásra menve, 
örökre e lhagytuk á stellungot. 

A hajnali keidben masírozva, gondolatban 
megcsókoltam a krokettpályát . az emberiesség, a 
sport szimbólumát, ebben a két nap óta ú j ra 
végtelen nagy temetőben. 

„Kapitány." 
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A Hcirtmann-serleg 
Kz u ili.j a jugoszláv tenuiszsportnak a 

király-serleg utáni legértékesebb vándordíja. A 
hetven centiméter magas művészi kidolgozású 
ezüstserleget a szabadkai sportmeeenás, Har(-
mann József adományozta a Vajdaság városai 
nak és községeinek tenniszesapatai részére. Sza-
bályai nagyjából a Kertész-vándordíj szabá-
lyaival egyezőek. A serleg az 1929-es esztendő-
ben harmadszor került kiírásra. 

Elsőizben az Újvidéki (Novisadi) Tennis-

esapatától. Hasonló sors érte az újvidékieket, 
akikel viszont a Szabadkai Kék-fehérek Clubja 
győzött le. 

A nagy távolit , a Hódságiak tenniszcsapata 
volt, ahol dr. Ert l János sportszeretete csodát 
művelt s az al ig 5<t(¥l lakosú község ma a leg-
erősebb tennisz-centrum a Vajdaságban. 

Azonban semmi sem biztos az ég alat t . Is-
méi meglepetés történt. A Bivskereki Hajósok, 
illetve az Ittebeiek múlt évben a lakul t csapata 

A Hartmann-serlegben győztes Becslereki Hajasok ill. litebei Tennisz-CIub csapata 
Jenovay Zoltán, Demko Vidor, Jenovay Csiby, Bálás Iván, Demko Eszter, Draxler Linót 

Club csapata győzött a döntőben Becskerek csa-
pata ellen 7:4 arányban. 

1928-bati min tudta megvédeni a díjat , mert 
a Paliesi Tennisz-Club oly erős csapatul kül-
dött a küzdelembe, hogy az újvidékiek fölé-
nyesen 8:3-ra verte. 

Azonban ennek a Clubnak a tulajdoná-
ban sem maradt Sokáig a díj, mert Bokomé és 
Bálás Iván kiválásával annyira legyöngült, 
hogy a lcgnagyob meglepetésre már az első for-
dulóban vereséget szenvedtek a zomboriak fiatal 

nyerte meg az értékes vándordíj védelmét, mi-
u tán a Becskereki Tennis és Vivóklubot, a zom-
boriakat és a Szabadkai Kék-fehéreket egyen-
kint 7:4-re, a döntőben pedig a Hódságiak esa-
patál nagy küzdelem után 6:5-re győzte le. 

A fiatal csapat sikere osztatlan elismerést 
érdemel. A Bálás Iván csapatkapi tány vezérlete 
alat t , a Jan . vay Csibi. Demko Eszter, Demko 
Vidor. Jenovay Zoltán és Draxler Lipótból álló 
csapat értékes győzelme az önzetlen sportsze-
re id diadalát jelenti. 

T É L I S P O R T „ , , , , . 
liilMiliMliiiiiiiimiwmi.nl. S l j K O I * C S O I ^ c ü j 1 * 0 0 1 1 Í j i l O K l 

f e l s z e r e l é s e k 

Kertész Tódor Budapest, IV, 
Á R J E G Y Z É K I N G Y E N ! KlistÓf-tél*. 
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Hírek 
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiHiiiin 

A ,.Tennisz és Golf" a mostani számtól kezdve, 

vagyis a második évfolyamtól kezdödölee, ezen-

túl minden hónap második és negyedik szombat-

ján fog megjelenni. Legközelebbi számunk január 

25-én, szombaton jelenik meg. 

Szerkesztőség. 
* 

Minder Sándor balesete. 

Minder Sándort, lapunk golfrovat vezetőjét Kry-
nicában súlyos baleset érte. Ö, mint a legjobb ma-
gyar jéghokki játékos, igen gyakran szokta a magyar 
színeket csapatában külföldön képviselni, s most is a 
lengyel Tátrában játszott a BKE színeiben. 

Egy heves összeütközés alkalmával oly szeren-
csétlenül esett, hogy a bordája eltörött. Az orvosi 
vizsgálat a magasra szökkent láz dacára (39 fok) 
megállapította, hogy a törés nem túl súlyos, s így 
remény van rá, hogy a népszerű Sanyit nemsokára 
körünkben, valamint a jégen üdvözölhetjük. 

* 

Betty Nuthall eljegyzése. 

A világranglista első helyezettjei között ágy-
látszik „házassági járvány" lépett fel. A szép Benett, 
valamint Helén Wills után most Betty Nuthall el-
jegyzéséről kapjuk az örömhírt. A népszerű fiatal 
angol lány nemrégiben jegyezte el magát az ismert 
délafrikai versenyjátékossal D. B. Spenceval, ki 
többszörös Davis-Cup játékos és a Hospitál de 
Londres főorvosa. 

* 

Susanne Lenglen mint rajzoló. 

Az isteni Susanne úgylátszik, nem csinált valami 
túl jő üzletet, midőn az amateur tábornak hátat for-
dított s elszegődött profinak. Erre vall legalább is, 
hogy az egyik legelőkelőbb párisi divatházban állást 
vállalt mint rajzoló, hol új sportruhákat fog kreálni, 
rajzolni — s egyben eladni. 

» 

Helén Wills — Mrs. Helén Moody. 

Susanne Lenglen nevének az amateur versenye-
ken való megszűnése óta — minden nagy versenyen, 
hol elindult — Helen Wills került helyébe. Nemsokára 
ez a név is el fog tűnni a világversenyek programm-
jairól. Nem mintha a szép Helén hűtlen lenne ked-
venc sportjához, hanem férjhez ment s ezután asszony 
nevén fog szerepelni. 

A wimbledoni verseny előtt ismerkedett meg Sir 
Fred Moodyval, egy fiatal amerikai bankárral, kivel 
el is jegyezte nemsokára rá magát. Már akkor ki-
jelentette, hogy a versenyzéstől nem vonul vissza, a 
versenyeken azonban asszony nevén szándékozik in-
dulni. Miss Benett után tehát Miss Wills is az asszony 
nevét választja. Igy hát az 1930. évi világbajnokság 
előrelátható védője Mrs. Helén Moody! 

• 

Schmidt Ferenc és Schmidt Ottó, a két kiváló 
magyar tréner a Riviérára utazott, hol több profi-
versenyen fognak résztvenni. 

* 

Davis Cup. 

Az 1930. évi küzdelmekre a francia föszövetség-
hez eddig a következő nevezések futottak be: Ame-
rikai Egyesült Államok, Anglia, Hollandia, Német-
ország, Belgium, Olaszország, Magyarország, Svájc, 
Monaco. Mint hirlik, Japán az eddigi hírekkel ellen-
tétben, mégis csak az amerikai zónában fog indulni. 

Közelednek a Davis Cup sorsolások és már szál-
lingóznak a combinációk. Japán, a félelmetes Japán 
már összeállította a keret tagjait. Takeichi, Harada, 
Ohta, Abe és a feltűnő csillagzatú Hyotaro Sató. • 

Riviéra. 

Versenynaptár. 

Január 6—12. Monté Carlo Country Club. 
Január 13—19. Beaulieu (Bristol Cupa professzio-

nisták részére). 
Január 20—26. Cannes. 
Január 27—Febr. 2. Gallia Club Cannes. 
Február 3—9. Carlton Club Cannes. 
Február 10—Ifi. Nizza (Délfranciaország bajnok-

ságai). 
Február 17—23. Beaulieu. 
Február 24—Március 3. Monté Carlo. 
Március. 3—9. Mentone (Riviéra bajnoksága). 
Március 10—16. Nizza. 
Március 17—23. Lawn Tennisz Club Cannes. 
Március 24—30. Hyeres. 
Március 31—Április 6. St. Raphael. 
Április 7—13. Juanes-les-Pins. 
Április 14—20. Beaulieu. 
Április 21—27. Monté Carlo. 
Április 26—Május 3. Juanes-les-Pins. 

* 

Mentori győz fíordighcra ellen. A Riviéra két vá-
rosa között lefolyt klubközi mérkőzésen a L. T. C. 
Manton 10:4 arányban győzött Bordighera ellen. 

Hyeresben kezdődött az idei Riviéra saison. Itt 
játszották le az első nyilvános versenyt, mely a kö-
vetkező eredményekkel végződött. 

Férfi egyesben a német dr. Buss győzött nehéz 
küzdelem után 5 szettben a marseillei Raynaud ellen 
7:5, 4:6, 6:2, 4:6, 6:2 arányban. 

Női egyesben nagy meglepetésre Mlle Vlasto, a 
francia ranglista második helyezettje vereséget szen-
vedett Mlle Metaxatól 3:6, 6:3, 2:6 arányban. 

Férfi páros: Raynaud, Ducreux—dr. Buss, Wou-
rain 6:3, 1:6, 6:3, 8:6. 

Vegyes páros: Mlle Vlasto, Raynaud—Mme 
Vlasto, dr. Buss 8:6, 8:6. 

Cannesban a férfi egyes döntőt Barrelet de Ricou 
nyerte a két méter magas ír óriás Rogers ellen 8:6, 
6:2, 6:4 arányban, elég biztosan. Érdekesebb ered-
mények: Renard—Hillyard 6:4, 10:8. Rogers—Lysaght 
4:6, 8:6, 8:6. Elődöntők: Ricou—Aeschliman 6:8, 6:4, 
9:7. Nagy küzdelem! Rogers—Renard 6:3, 7:5. 

Női egyes döntő: Miss Ryan—Mme Lafaurie Jung 
6:3, 1:6, 6:3. Elődöntők: Miss Ryan—Miss Thompson 
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6:4, 6:2; Mme Lafaurie Jung—Miss Lazelet 6:3, 6:1. 
Férfi páros döntő: Aeschliman, Magrane—Ricou, 

l.ysaght 4:6, 10:8, 6:2. Elődöntők: Ricou, Lysaght-
Hené, Chapin 6:3, 6:2; Aeschliman, Magrane—Fab-
rieotti, Scovel 6:2, 6:3. 

Vegyes páros döntő: Miss Ryan, Lord Chol-
mondley—Mme Lafaurie Jung, Scovel u. o. 

Női páros: Miss Ryan, Miss Satterthwaite—Mme 
Lafaurie Jung, Miss Petchell 6:3, 6:5, félbeszakítva. * 

Anglia. 

A közismert tennisz szakembert F. R. Burron-t 
választották meg a versenybírák elnökévé. 

Borotra megkerestetett a szövetségtől, hogy egy-
két csillaggal egyetemben látogasson el egy rövid kis 
időre. Válasz ezideig ismeretlen. Borotra, aki már 
több ízben ki akart vándorolni, azt hisszük, minden 
lehetőt meg tesz a megvalósulásért. 

* 

Auszírália. 

A két éve veretlen bájos bajnoknő Aeckhurst-öt 
a nálunk is előnyösen ismert Bickerton asszonynak 
sikerült legyőznie. Score 7:5, 4:6, 1:6. Színhely: 
Strathfield, Sydey mellett. 

Crawford, bajnok és Davis Cup-mann szintén vá-
ratlan vereséget szenvedett három könnyű szettben a 
teljesen ismeretlen J. Williard-tól. 

* 

Belgium. 

Fedettpálya bajnokságok végeredményei. Férfi 
egyes: Ewbank—Borman 6:2, 6:1, 6:3. Férfi páros: 
Ewbank, Borman—Borin, Belle 7:5, 8:6, 4:6, 6:8, 9:7. 
Vegyes páros: Dupontné, Latoux—Garryné, Coumick 
4:6, 6:3, 6:2. 

» 

Franciaország. 

Lyonban is megrendezték a szokásos karácsonyi 
versenyt, mely a következő eredményeket hozta: 

Férfi egyes. Elődöntők: Rimet-Denis 7:5, 6:3; 
üoldschmidt—Gautier 6:2, 7:5. Döntő: Goldsehmidt— 
Rímet 6:2, 6:1. 

Női egyes. Elődöntők: Gautier—Kuerezicux 2:6, 
6:3, 10:8; Charpenel—Damour 6:1, 6:4. Döntő: 
Goutier—Charpenel 6:0, 6:3. 

Férfi páros: Rimet, Converse—De Buzelet, Gold-
sehmidt 6:2, 6:4. Meglepetés! 

Vegyes páros: Charpenel, Grandguillot—Mme 
Audran, Audran 6:1, 6:3. 

Január 1-vel választotta meg a francia szövetség 
az új tisztikarát. Elnök: A. Canel; alelnök: Canon-
vilie des Lys, R. Gallay, P. Gilon, M. Ranees; vezér-
titkár: R. Foulon; másodtitkár: M. Glandaz; pénz-
táros: Dr. Coblet; másodpénztáros: M. Kaufmann; 
tanácstagok: R. Champin, P. Chapique, E. Devé, 
Dobler, J. M. Barabas és de Bezillae. 

A francia racket-gyárosok meg akarják szigorí-
tani a klasszis-játékosok számát. Ugylátszik, ott is 
több az eszkimó. 

A Compe de Cloil ez idén is nagy verseny árán 
juttatta a kupát a győzteseknek. Százas mezőnyöket 
láthattunk végig az egész vonalon. Az egyes számok 

azonban eltörpültek a Tildén Borotra revanche lehe-
tőségére. A Sporting Club de Paris hatalmas fedett-
pálya palotája nagy küzdelmeknek volt a tanuja. A 
versenyt megelőző trainingen, majd magán a verseny 
elején szédületes formában játszott Tildén. Csak az 
akadályok vége (George, Boussus) felé vesztett ere-
jéből, hogy másodiknak törjön le és meghajoljon Bo-
rotra tudása előtt. Borotra ma kétségkívül a legrá-
termettebb fedettpálya játékos. Az ö idegjátékának 
nagyszerűen megfelelnek az ilyen játékok. A legkisebb 
biztatást sokszorosan verik vissza a terem-falak és 
az ő idegei rezolválva söprik el a legnagyobb aka-
dályokat. Győzött négy szettben 6:4, 6:2, 4:6, 6:1, 
alaposan megtépázva a jó öreg Big Bili reménységeit 
1930. évre. Kettőjük mögött a francia utánpótlás 
nagyszerű katonái, a hajlékony, balkezes Boussus, a 
hajlékony de Buzelet és a legfiatalabb, a nagytechni-
kájú George. A férfi egyes utolsó nyolcának eredménye: 
Tildén—George 10:8, 13:11; Boussus—Gentíen 6:3, 
6:1; Buzelet—Kingsley 6:2, 6:4; Borotra—Glasser 
6:4, 6:1. Elődöntő: Tildén—Boussus 6:8, 6:2, 8:6; 
Borotra—Buselet 7:5, 6:1. Döntő: Borotra—Tildén 
6:4, 6:2, 4:6, 6:1. 

A versenyek folynak szakadatlanul '/212 órai 
kezdettel a késő esti órákig, de csak a női egyes kö-
zelítette meg előrehaladottságában ezt a nagy küz-
delmű versenyt. A győztest itt megtippelni nehéz, hisz 
közel egyforma erők állnak egymással szemben. 
Meunier, Adantoff, Barbier és Holzschuh közül talán 
Barbier kisasszonyé lesz a pálma. Ez a verseny az 
első nagyszabású verseny, melynek részletes ismer-
tetésére a következő számban még visszatérünk, hogy 
meg legyen az egyöntetűsége. 

* 

Németország. 

Cilly Aussem veresége. A tavalyi német bajnoknő 
majd egy évi pihenő után újból ütőt vett kezébe s el-
indult a kölni fedettpálya versenyen. Általános ér-
deklődés kísérte szereplését, ami azonban nem járt 
nagy sikerrel. Krahwinkel kisasszony, magyar baj-
noknő ellen erös küzdelemben 6:4, 4:6, 6:3 arányban 
szenvedett vereséget. A vegyes párosban is vesztes 
maradt, hol Nourney-lye! játszva a Krahwinkel— 
Heitmann pártól 5:7, 6:1, 6:8-ra kaptak ki. Egyedül 
a női párosban győzött Rost kisasszonnyal Krahwin-
kel és Fischer ellen. 

""""" 

DUNLOP 
+ o u o nniszlabda 

a magyar versenyek 
kiválasztott labdája. 
mi ím 

c 
ii'iHliiimi 
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Svábhegy 
Budapest! Te nagy világváros, minden szépet, 

mit a természet nyújthat, magadénak vallhatsz! 
Nyáron a nagy forróság enyhítésére hűsítenek a 
Duna habjai, meleg forrás, gyógyvíz s még 
annyi más, mind emelik nagyságodat. S halandó 
polgár, ki itt éled e keserves időkben napjaid, ha már 
nyögnöd kell mi terheket a gyarló emberi kezek rád 
rónak, legalább élvezd azt, mit a természet adott, s 
mit tőlünk semmilyen ellenség el nem vehet. 

Haberl Aladár ugrása 

1930. január 1. A gyönyörű havas fehér karácsony 
est után a budapesti sielök több ezerre rugó hada 
örömmel vette si-talpait és botjait, hogy felkeresse 
a fővárost környékező hegyeket s ott hódoljon ked-
venc sportjának s a természet Isten adta szépségének. 

Ez a nem túlnagy mennyiségű hó azonban a vá-
ros forgatagában hamar elolvadt, piszokká, sárrá 
változott, s szilveszter éjszakáján már csak egynéhány 
háztető kis fehér foltja jelezte a tél szépségét, a 
havat. Az újesztendő első reggelén nekiindultunk egy 
páran a fogaskerekűnek, hogy az olvadás ellenére 
megkíséreljük a Svábhegyen a síelést. Nem sok re-
ménnyel indultunk. A Széna-téren még mindenütt pa-
takokban folydogál az olvadt hólé, a BBTE jégpá-
lyán a fagynak semmi nyoma. Sí-léceinkkel a korán 
kelő pesti polgároknak csak csodálkozó és inkább 
gúnyoló tekintetét vontuk magunkra. 

A fogaskerekűnél örömmel látjuk azonban, hogy 

nem vagyunk egyedül, — sőt lehet mondani, meg-
telt a fogas. Ennyi bizakodó sportolót szinte jól esik 
együtt látni az újesztendő első napján. 

Fütty, indulunk! Talán még ötszáz métert sem ha-
ladtunk, s máris mindjobban és jobban fehéredik kö-
rülöttünk a gyönyörű táj. A fákon friss zúzmara, a 
földön a hóréteg mind jobban és jobban vastagodik. 
A fogasban nagy a boldogság. 

Megérkezés a Széchenyi hegyre. Kiszállás! Itt a 
tél, az igazi hamisítatlan szép fehér tél! Oh, boldog 
pesti polgár, beszálltai lent a városban, sárból, mo-
csokból, piszokból egy kis fülkébe, az megindult ve-
led s 2ö percnyi lassú emelkedő döcögés után kilépsz 
a fülkéből a vastag hóba! Nézz le a város felé! Szen-
med elé sűrű köd tárul, mig itt tiszta idő, tiszta le-
vegő, sőt kellemesen simogat a napsugár. 

Egyre érkeznek, egymás után a fogaskerekű most 
már szép, modern, sárga villamos kocsijai, mindből 
siet az ifjú had léceit csatolni. Gyerünk előre a 
Normafa felé, hol a főhadiszállás székel, a Bélaffy 
és Kovács vendéglökben. Az úton egymás után robog-
nak el az autók százai és százai, a szilveszter-éjjeli 
lokálok táncosai és táncosnői, a házi mulatságok hős-
női és lovagjai érkeznek, hogy élvezzék a fe lséges 
természetet. 

Az Anna-kápolna környéke, a Normafa-lejtő, Vi-
rányos s az egész környék hangos a minden gondját, 
búját, baját ebben a környezetben elfelejtő ember-
tömegtől. 

Idősebb urak és hölgyek, javakorbeli férfiak, 
lányok, fiúk, sőt apró gyermekek irulnak és pirulnak 
a fújdogáló széltől. Vidámság minden síelő arcán, 
bajnoknak, haladónak, kezdőnek egyaránt. 

Nem fél egyik sem a meredek lejtötöl, söt pajko-
san örül úgy a maga, de még inkább a másik kárán. 
A pesti szabók örülhetnek, mert a svábhegyi sielök 
nagy részén még igen erősen és sokszor kopik a 
legbiztosabb fék, az úgynevezett nadrág-fék. De se-
baj! Ettől aztán egy pesti ember igazán nem retten 
még vissza. Esik, pottyan, — boldog, kacag hozzá, — 
aztán gyors felkelés, gyerünk a többi után. 

Ez így tart reggeltől besötétedésig. Délben sturm 
a két fentebb emiitett vendéglő ellen, s kis helyen, sok 
jó ember elfér elv alapján, egyik ebédel a másik há-
tán. Sebaj! A legkényesebb emberi fajzat, a pesti 
polgár itt még a kényelemről is megfeledkezik, mert 
egy jól kisportolt három-négy óra után, az üres gyo-
mor mindent elfelejtet, s mindent megbocsájt. 

ö t óra! Köd, piszok, sár! Jaj, ez már nem a Sváb-
hegy, a tiszta levegő, csillagos éj, ez a Széna-tér, a 
81-es villamos-végállomás! Leszállás. Szervusz! Szer-
vusz! Kezeit csókolom! Az Istenért, vigyázzon arra 
a nagy víztócsára, mert mindjárt belelép! 
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Gondolkodtam hazafelé bandukolva. Hol voltam, 
hol jártam? Rájöttem, hogy nem is voltam messze a 
Belvárostól, húsz perc villamoson, huszonöt perc a 
fogason. Érdemes volt! Ez a negyvenöt perc más vi-
lágot varázsolt elém, úgy éreztem, hogy mindazok, 
kik ott voltak, boldogok voltak. 

Szép Budapest! Mindezt te nyújtod nekünk, mit, 
vagy ehhez még csak hasonlót sem Berlin, Páris, 
London nem tud nyújtani. Nincsen még egy világ-
város, hol 20 percnyi autózás után vissza tekinthet-
nénk a magasból si-talpakon száguldva a füstölgő, 
dolgozó városra. 

Budapest népe kezdi ezt lassan megismerni s kel-
lőleg értékelni. Egy pár esztendővel ezelőtt még csak 
egy páran, később százan és százan kezdtek hódolni 
e nemes sportnak. Ma már ezren és ezren kacagnak 
vasárnaponként a hegyekben, s reméljük, nem sokára 
tízezrekről számolhatunk be. 

A Magyar Si-Szövetség ennek fontosságát átérzi, 
ennek érdekében mindent megtesz s ezt fogjuk mi is 
kötelességünknek tartani. 

9129 résztvevővel, mely t anfo lyamokon legna-
gyobb számmal — 1123-an — a száraz s i - t rén in-
gen vet tek részt. 

A magya r spor t i roda lomban egyedül álló — 
most megje lent — kézikönyv bő képanyaggal ma-
gyarázz;) a száraz t r é n i n g fon tosabb gyakor la ta i t , 
melyeknek gyakor lása lehetővé teszi, hogy kezdő 
sielök első havas próbálkozásukkor a legnagyobb 
könnyedséggel birkózzanak meg a kezdet nehéz-
-ógeivel. A száraz t r é n i n g keretében azoknak az 
i smereteknek, ügyességeknek és képességeknek el-
sa já t í t ásá ró l van szó, melyeket a kezdő sielők a 
havas te repen csak esztendőkön át folyta tot t szor-
galmas gyakor lássa l t u d n a k meg tanu ln i . 

A münyomó-pap i ron megje len t ér tékes tar-
ta lmú füze te t Bély Miklós , a si-szövetség főt i t -
kára í r t a . aki . min t versenysielő, a sielés peda-
gógiájával úgy elméletben, min t gyakor la tban 
é r ek óta e redményesen foglalkozik. 

A BBTE lesiklóversenye. 

A rossz hóviszonyok miatt kevesen indultak a 
BBTE lesiklóversenyén. A kevés induló ellenére is 
nagy meglepetéssel végződött a verseny, mert a nagy 
favorit, sokszoros bajnok Szepes Béla rosszul startolt 
idei első versenyén és ebben a mindig nagy fölényét 
mutató versenyágban Bély, Glatz és Szendey mögött 
a negyedik helyre szorult. 

Részletes eredmények: 
Lesiklóverseny (1.5 km.-es táv.) I. oszt.: 1. Szen-

dey András MSK 1:43 mp. 2. Szepes Béla MAC 
1:44 mp. 

II. b) oszt.: I. Bély Miklós BBTE 1:38 mp. 2. 
Glatz Erich BBTE 1:39 mp. 3. Mezey Ferenc BBTE 
1:58 n>p. 4. Stohansel József MTE 2:04 mp. 5. Raum 
László BBTE 2:09 mp. 6. Hargittai BBTE 2:21 mp. 

Idősebbek a): 1. Csekey Gyula BBTE 2:31 mp. 
Fiatalkorúak: I. Balatoni Levente MAC 1:48 mp. 

2. Tassonvi MTE 1:58 mp. 3. Radványi Péter BBTE 
2:22.6 mp. 4. Bálint BBTE 2:37 mp. 

Lesiklóverseny (kb. 800 m.). Idősebbek b): 
1. Hoffmann Rezső MSK 1:22 mp. 

Hölgyek 1. oszt.: 1. Kopeczky Anna MTE 1:34 mp. 
2. Vollerich Olga BBTE 2:40.6 mp. 

Ifjúsági (16—18 évig): 1. Tassonyi Álmos, Toldi 
fr. 1:00 mp. 2. Kunst Imre, Toldi fr. 1:03 mp. 3. 
Csombay Dezső, Toldi fr. 1:10 mp. 4. Jancsovics 
Béla, Toldi fr. 1:23 mp. 

* 

Száraz sí-tréning címmel jelent meg a Test-
nevelés-Sport Könyvtárának 2. száma. A sielés 
előtréningjének e füzetben tárgyalt módja ha-
zánkban alig ismert, pedig a rövid si-szezon miatt 
síelőink a száraz sí-tréningre különösen rászo-
rulnak. 

Külföldön ma már -a száraz si-tréning a si-
sport elengedhetetlen kiegészítő része. A bérliui 
Yolkshoehschule például az elmúlt két esztendő-
len 23 sportág részére 98 tanfolyamot rendezett 

Durand Cilu 

JÉGVIRÁG. 

Ezüstös ködfoszlányokból 
Holdvilágos téti hajnalon, 
Riigyezés és bimbó nélkül 
Csodás virág nö az ablakon. 

Szine mesebeli fehér. 
Gyémántos a levele, ága. 
Ezer csillagból született, 
Pompás, tündöklő virágzásra. 

Föld leheletéből terem, 
Csak egyetlen egy éjtszakára ... 
És cséppé válva eltűnik, 
Az első meleg napsugárra. 

Dr. Pöltzel Jenő. 
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G O L F 
llllllllüllllllll 

Mit kell tudni az átlagjátékosnak a golf szabály okról? 
Irta : Secretary 

A golf já ték l eg fon tosabb tárgyi előfel téte-
lét, a go l fpá lyá t m á r i smer jük. Tovább i lénye-
ges előfeltételek m é g a go l f l abda és a gol fü tő . 
A já ték lényege a j á t ékosnak az a törekvése, 
hogy a St. and rews - i Rules Of Golf Commitee 
szabá lya inak megfele lő go l f l abdá t , a s z a b á -
lyoknak megfelelően elkészítet t gol fü tőkkel , az 
elütő helyről kiindulva, a pálya ha tá ra i között 
és azon keresztül minél kevesebb ütéssel j á t s sza 
be a greenen levő s erre a célra készí tet t 10y2 

cm. á tmérő jű lyukba. Minthogy a szabá lyos 
pálya 18 szakaszbó l ( lyukból ) áll, egy s z a b á -
lyos já téknál , helyesebben mérkőzésnél a j á -
tékosnak t izennyolcszor kell a l abdá t a lyukba 
be já tszani , hacsak az ellenfelek m á s k é p nem 
egyeztek, vagy pedig az egyik fél győzelmével 
a já ték már e lőbb véget nem ért. A go l fmérkő-
zések l eggyak rabban előforduló f o r m á j a az 
u. n. Match Play , m a g y a r u l : s zakaszok szerinti 
mérkőzés . A já ték lefolyása röviden a következő: 

A mérkőző felek az első elütőről indulnak 
el. A kezdés jogá t sorshúzássa l dönt ik el. Az 
elütő helyen ( tee ing g r o u n d ) j oga van a j á t é -
kosnak a labdát , , fel tee"-elni . Ez abból áll, hogy 
a j á t ékos a vízzel megnedvesí te t t homokból kis 
kúpot csinál s a r r a a l abdá t fe l rak ja . Van g u m -
miból, fából , vagy fémből készült mes te rséges 
tee is. A labda így a föld színéről kissé kiemel-
kedik, ami az elütést megkönnyí t i . A teeröl el-
ütöt t l abda „ j á t é k b a n v a n " s azt a lyukba való 
be já t szás ig m á s k é p mint ütés céljából megér in-
teni, vagy helyzetében bármi módon befo lyá-
solni — a go l f szabá lyokban megál lapí to t t ese-
teken kívül — nem s z a b a d . Az elütés u tán a 
mérkőző felek fo ly ta tó lagos ütésekkel a lyuk 
felé törekszenek. A lyukat az a j á t ékos nyerte, 
aki kevesebb ütéssel j á t szo t t a be a l abdá j á t a 
lyukba. Ha a két j á t ékos ü t é s száma egyfo rma , 
akkor a lyuk felezve van. Hogyan történik az 
e r edmény megá l l ap í t á sa? Tegyük fel, hogy az 
egyik já tékos , akit röviden A.-nak nevezünk, 
az első lyukat megnyer te . Ezt angol szakk i fe je -
zéssel élve, úgy nevezzük, hogy A. „one u p " 
( m a g y a r f o r d í t á s b a n „egy f e l " ) , a másik j á -
tékos B. ped ig „one d o w n " ( m a g y a r fo rd í t á s -
ban „egy l e " ) . A következő, tehát a második 
szakasz elütőjéről most már a nyerő A. j á t ékos 
üt először, mert az elsőség joga a „ h o n o u r " azt 

illeti, aki az előző s zakasz t megnyer te . A m á -
sodik s z a k a s z m e e j á t s z á s a u tán három eset 
lehetséges. Az első az, hogy A. a második lyu-
kat is megnye r t e s ez esetben már „ t w o u p " , 
vagyis két nyer t lyukkal van e lőnyben. A m á s o -
dik eshetőség, hogy a s zakasz t B. nyerte , a m i -
kor is a j á t ék ki van egyenl í tve. Ezt angol s z a k -
kifejezéssel úgy je lezzük, hogy a já ték „all 
squa re " . A h a r m a d i k eshe tőség az, hogy a j á -
tékosok a lyukat felezték s ez esetben az e r e d -
mény m a r a d ami volt az első lyuk u tán , vagyis 
„one u p " az A. j á t ékos j avá ra , illetve „one 
d o w n " a B. j á t ékos h á t r á n y á r a . A j á t ék akkor 
érkezik el a be fe jezéshez , ha az egyik mérkőző 
fél több nyert s zakassza l van előnyben, mint 
amennyi a még l e j á t s z a n d ó s z a k a s z o k s z á m a . 
Így például , ha A. a t izenötödik lyuk be fe j ezése 
után „ fou r up" , vagyis négy nyert lyukkal van 
előnyben, akko r a j á t éko t megnyer tnek jelenti 
ki, mert a l e j á t s z a n d ó szakaszok s z á m a már 
csak három s így ki van zá rva a lehetősége a n -
nak, hogy el lenfele négy lyukat v i s szanyer j en . 
„ D o r m y " a j á t ék , ha az egyik j á t ékos annyi 
nyer t lyukkal van e lőnyben, ahánya t még j á t -
szani kell. Ha pl. A. a t izenötödik s zakaszná l 
„ three u p " vagyis há rom nyert lyukkal van 
előnyben, akkor a j á ték „ d o r m y " az ö j a v á r a , 
mert a l e j á t s z a n d ó s z a k a s z o k s z á m a ugyancsak 
három. Ez még nem jelent nyerést , de jelenti 
azt , hogy A. a j á tékot már el nem veszthet i , 
mert B. l eg jobb esetben is, ha t. i. mind a h á -
rom hát ra levő lyukat megnyer i , csak felezni 
t u d j a a já tékot . Ha viszont A. csak egy lyukat 
meg tud felezni a há t ra levő három közül, akko r 
már nyert . Felezve van a já ték, ha a t izen-
nyolcadik lyuk l e j á t szása után az ellenfelek „all 
s q u a r e " á l lanak, ami azt jelenti , h o g y egyik fél 
sem nyert több lyukat , mint a másik. 

(Folytatjuk.) 

Lapunk 

minden hónap második és negyedik 
szombatján, legközelebb január 25-én 

jelenik meg 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

K E H R I . I N G B É L A 
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TUNGSRAM 

Hócsizma, korcsolya, korcsolyacipő, Sí, ródli 
Pu Ilover, sweatter 

% 

47 
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H A Z A I 
Ú T É P Í T Ő É S S A L A K -
T E R M E L Ő V Á L L A L A T 

Központi i roda: V., Nádor-u. 6 Tel.: 8i3-96. 

Telep: VII., Fürész-u. 68. Tel.: J . 395-18. 

Építünk l gjutányosabb feltételek me'lett 
tennisz- és sportpályákat, vlamint utakat. 
Szállítunk tennisz- és sportpályákhoz és 
kerti utakhoz szükséges speciális VÖrÖS 

salakot. Uradalmaknak utakhoz szükséges 
a terméskőnél sokkal tartósabb és kemé-

nyebb anyagot, a „Martin-salakot". Azon-
kívül a szállítási költségek megtérítése ellené-
ben feltöltésekre alkalmas fekete-salakot. 

Vörös salak tennlszpályákra szer-

kesztőségünk útján is m e g r e n d e l h e t ő . 

Nyomatott a Bethlen Gábor írod. és Nyomdai R.-T. Budapest VIII., Nap-u. 13. — Műszaki ig : Urbányi István. 

CUKORKA 
CSOKOLÁDÉ 

DESSERT 

KÜLÖNLEGESSÉGEK 


